LAMPIRAN I

FLDU T ZIREFROWATT, (NN, 1999:18)
Watashi no kurasu wa zenin naka ga iin desu.
Semua orang di dalam kelas saya baik.
HARNTRE X TH S, (NN, 1999:23)
Nihonjin wa furo suki de aru.
Orang Jepang suka berendam.
JFAE DETIZEIZH LW DO &2 7=< L T& 7=, (NN, 1999: 30)
Harajuku no machi wa tsuneni atarashii mono o kaitakushi dekita.
Kota Harajuku merupakan kota eksploitasi barang-barang yang selalu baru.
BR300, (AK, 1976:5)
Chijou ni wa, outotsu ga ooi.
Di bumi ini, banyak ketidakdataran.
FHEZ BTN O BFEEEZ S HWET, (MMS, 1993: 8)
Kodomotachi wa ryoushin kara otoshidama o moraimasu.
Anak-anak mendapat otoshidama dari orang tua.

IEFERRE LD TRESNET, (MMS, 1993: 8)
Ganjitsu ni wa nengajyou ga matomete haitatsusaremasu.

Pada tanggal 1 Januari, kartu selamat tahun baru yang dikumpulkan

dikirim bersamaan.

AEHRE RS B AR E R Z VO T, FHT THED | PMTbivET,
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10.

11.

(MMS, 1993: 14)

Hokkaidou ya nihonkaigawa wa yuki ga ooinode, kakuchi de [yuki
matsuri] ga okonawaremasu.

Jika di Hokkaidou dan lautan disekitar Jepang banyak turun salju, maka
disetiap daerah diselenggarakan festival musim salju.

O DIIIBUCE DS AARSHIN G720 Tl SMENRD bR LT
NET, (MMS, 1993: 14)

Kono matsuri ni wa kankoukyaku ga Nihon kakuchi kara dake de naku,
gaikoku kara mo otozuremasu.

Festival ini tidak hanya dikunjungi oleh penduduk Jepang setempat, tetapi
juga orang asing.

WHRTHLENSDL I ENHY 3, (MMS, 1993: 14)

Toukyou demo yuki ga furu koto ga arimasu.

Di Toukyou pun, juga turun salju.

BEBEBNLAS THLWEZ I Z 572012, f#iglcix TEEE] &L
F9°, (MMS, 1993: 14)

Oni o oiharatte atarashii haru o mukaeru tame ni, setsubun ni wa
[mamemaki] o shimasu.

Untuk merayakan musim semi yang baru dan menjauhkan setan, pada hari
terakhir musim semi (orang Jepang) melakukan upacara mamemaki.

N TR ERCHR N O H LT & FEARHLZEH > TH B

WE, (MMS, 1993:26)
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12.

13.

14.

Shougaku 1nen sei wa ryoushin ya sofubo kara atarashii randoseru ya
tsukue o katte moraimasu.

Pada saat masuk kelas 1 SD, (mereka) mendapat ransel baru dan meja dari
orang tua dan kakek nenek.

ATl A ADWRIMRATE IXAER 1000 5 A (1990 4EHAE) % Z 2 TV
F9, (MMS, 1993:32)

Ima dewa nihon no kaigai ryokousha wa nenkan 1000man hito (1990 nen
genzai) o koeteimasu.

Sekarang, orang Jepang yang liburan ke luar negri melewati 10 juta orang
(survei tahun 1990).
ZORICEBHIAIIRNI—F—2 g T LB F 2B D,
EHORFHLERLET, (MMS, 1993:32)

Kono hi ni wa okaasan ni akai kaanesyon ya purezento o okuri, kansha no
kimochi o arawashimasu.

Pada hari ini, (orang Jepang) memberikan anyelir merah dan hadiah
kepada ibu (mereka) sebagai tanda terimakasih.
THRITIIKENESLSRD 5 H TRHIANLEREE D Z L b5 <
720 F L7z, (MMS, 1993:38)

Demo saikin wa kion ga takaku naru 5gatsu gejyun goro kara natsu fuku o
kiru koto mo ooku narimashita.

Tetapi belakangan ini, suhu menjadi naik sekitar bulan Mei akhir sehingga

banyak orang yang memakai pakaian musim panas.
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15.

16.

17.

18.

19.

OB CH X KETZNZD | ALATEADOENCE 222720 LTE
BOEEEZ L £, (MMS, 1993:50)

Mon no mae de mukaebi o taitari, butsudan no mae ni yasai o
sonaetarishite obon no jyunbi o shimasu.

(Pemeluk agama budha) mempersiapkan festival obon dengan membuat
api selamat datang di depan gerbang, sambil membuat hiasan dari sayuran
di depan tempat sembayang.

FRARPHFE L TVD DT, AxITHEZ O ROHTOF— 2
wiotE LE T, (MMS, 1993:50)

Kakukendaihyou ga shutsujoushite iru node, hito bito wa jibun no
shussinken ya jimoto no chiimu o ouen shimasu.

Karena tiap daerah berpartisipasi, orang-orang mendukung tim dari daerah
atau tim dari tempat kelahiran.

T BT TR 2 FICR - T AT HELZ LV 3, (MMS,
1993:70)

Kodomotachi wa [chitoseame] o te ni motte, kinen shashin o torimasu.
Foto peringatan diambil saat anak-anak mendapat chitoseame.

bR T IR 2 B OF i 2 M2 £, (MMS, 1993:70)

Hokuriku chihou wa honkaku tekina yuki no kisetsu o0 mukaemasu.

Daerah Horiku ditutupi oleh musim salju yang sesungguhnya.
ANZTFRBUCBRZ2 7V A A& 3 LB E T, (MMS, 1993:76)

Hito bito wa shuukyou ni kankei naku kurisumasu o tanoshi mimasu.



20.

21.

22.

23.

24,

Orang-orang menikmati natal meskipun tidak ada hubungan dengan agama.
AR FRIITFE L2 T2/, TLEeEReT VA THiff S5 2E
DEZLTFED [ O] 2 E 20306, FFzdAE£3, (MMS,
1993:76)

Hito bito wa yoru ni wa toshikosi soba o tabe, terebi ya rajio de
chuukeisaseru zenkoku no yuumei jiin no [jyoya no kane] o kiki nagara,
shinnen o mukaemasu.

Orang-orang pada malam itu makan toshikoshi soba sambil mendengar
kuil terkenal di seluruh negri yang akan disiarkan di TV atau radio
(lonceng di malam tahun baru), sambil menyambut tahun baru.

Ay BRANDZ S NKOLELZ LTWET, (TNJ 2, 1994:17)

Ima, nihonjin no ooku ga kome no shinpai o shiteimasu.

Sekarang, banyak orang Jepang risau masalah beras.
AARNTKRZZS SARN, FELTFRLF—HICLTHET,
(TNJ 2, 1994:17)

Nihonjin wa kome o takusan tabe, shuyouna enerugii gen ni shiteimasu.
Orang Jepang makan banyak beras, yang merupakan pokok sumber energi.
ARNITKREZMEHZLTOWAWARERZIEY H L, (TN] 2,
1994: 22)

Nihonjin wa kome o zairyou ni shite iro iro na shokuhin o tsukuri dashita.
Orang Jepang membuat berbagai macam makanan berbahan beras.

IREEOHFSHBEOa~— % LF 7 ) A A —X 20D H A



25.

26.

217.

28.

KaWE5, (TNJ 2, 1994:34)

JR toukai no shinkansen no komaasyaru wa kurisumasu shiizun ni itsumo
ninki o yobu.

Komersil kereta api JR laut timur selalu terkenal selama musim natal.

ZL T, 20 L ZoREIFEN A —2 T, (TNJ2,1994: 47)
Soshite, sono toki no ryouri wa washoku ga meen desu.

Selanjutnya, makanan yang pada saat itu disajikan adalah makanan khas
Jepang.

BNEH Y ) TTARA &L THET, (TNJ 2, 1994: 95)

Ima wa kajino de arubaito o shiteimasu.

Sekarang bekerja paruh waktu di kasino.

LU, BHEOFZOTITIE, MRS 2220 b0 2ER
TOANZHLRWET, (TN 2, 1994: 98)

Shikashi, genzai no wakamono no naka ni wa, soshiki ni shozoku suru koto
sono mono o kyohi suru hito tachi ga imasu.

Tetapi, anak muda pada zaman ini, ada yang tidak suka bergabung dalam
organisasi.

AATHRLEL NOEDLL LD TIE, “BREVWVRH S, (TNJ 5,
1993:17)

Nihon de mottomo furuku kara tsutawaru mono dewa, “eki uranai” ga aru.
Di Jepang sejak dahulu sudah dikenal “eki uranai.” (subjek lesap : nihon

no uranai, ramalan nasib di Jepang).
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29.

30.

31.

32.

33.

AAFEDOZGEN S HRETE DAMNEAN TS, EaEOIGKHIEE LV &
9 T9, (TNJ5,1994:17)

Nihongo no kaiwa ga aru teido dekiru gaikokujin demo, denwa no outai
wa muzukashii you desu.

Meskipun orang asing yang dapat berbicara bahasa Jepang, tetap mendapat
kesulitan dalam menerima telepon.

ZABEFETLT LW OTT, (TNJ5, 1994: 17)

Sonna kaiwa wa muzukashii mono desu.

Percakapan tersebut merupakan hal yang sulit.

ThH, BREOICHIZ AR DR E D ETEHh, IcHlrds 2 &
TEEL W & T, (TNJ 5, 1994: 17)

Demo, denwa guchi ni deta hito ga anata yori ue ka shita ka, sugu ni
handan suru koto wa muzukashii koto desu.

Tetapi, sangat sulit untuk menentukan apakah orang yang menelepon kita
adalah orang yang lebih atas atau lebih bawah dari Kita.

a— b —EIN TR, (TASJ, 1986:7)

Koohii ga hakobarete kita.

Kopi diangkut datang.

JRERT N 72 v o 7=, (TASJ, 1986:13)

Udedokei ga nakatta.

Jam tangan hilang.

Xii



34.

35.

36.

37.

38.

ZOHTIZIERFD 25 Y £3, (ADBJIG, 1989:19)

Kono machi ni wa daigaku ga futatsu arimasu.

Di kota ini terdapat 2 universitas.

BUEIIABERIEO TP REVREELY 6T oL 2o TVET,
(JLT 1992: 6)

Genzai wa renai kekkon no hou ga miai kekkon yori mo zutto ooku natte
imasu.

Saat ini pernikahan karena cinta menjadi lebih banyak dari pada
pernikahan perjodohan.

RUA FaTZ—DNBIFIRtoTTEL LTHEHOER, ek
EDfEFEEZ LTS, (TNJ 11, 1992:60)

Howaito koraa no hitotachi wa kaisha no naka de shu toshite jimu ya
eigyou, hanbai nado no shigoto o shite iru.

Orang yang berkemeja putih merupakan pemilik perusahaan yang bekerja
di bidang bisnis, penjualan, dsb.

—Ji. TN—=RT—=DNHIE, StEOtEO T TAESY 24
9%, (TNJ 11, 1992:60)

Ippou, buruu karaa no hito tachi wa, kaisha no shigoto no naka de
seisangenba o tantousuru.

Di satu sisi, orang yang berkemeja biru bertugas atas produksi dan

operasional di perusahaan.

o, HWESHE A — M A= a3 MBIC Lo THEEONENZ(L L
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39.

40.

41.

42.

TETW5, (TNJ 11, 1992:60)

Saikin, gijyutsukakushin to ootomeesyon ka ni yotte sagyou no naiyou ga
henkashite kiteiru.

Belakangan ini, sejak adanya perubahan teknologi dan serba otomatis
terjadi perubahan yang dramatis dalam pekerjaan.

ST R TCOADNFEEZEICHENZITOND L)1 £ L, (LT
1992: 12)

Sengo subete no hito ga byoudou ni kyouiku ga ukerareru youni
narimashita

Setelah perang, semua orang dapat menerima pendidikan dengan adil..
F-RFPITEH R A2 SO T 1,000 < HWH Y £9, (JLT 1992:
12)

Mata daigaku wa tanki daigaku o fukumete 1,000kou gurai arimasu.
Sekarang terdapat hampir 1000 universitas, termasuk universitas kecil.
ZOTAH, hanFiHoBb b RrboltE 572, (TN 12
1992:32)

Kono goro, chiisai kodomo no omocha ga kawattasouda.

Akhir-akhir ini, mainan anak kecil mengalami perubahan.
SEHOTVEERMT, UL NI~ OBEZ{ES> TE 72 NOE % [H]
VN 7z, (TNJ 3, 1993:32)

Senjitsu no terebi bangumi de, urutoraman no eiga o tsukutte kita hito no

hanashi o kiita.
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43.

44,

45,

46.

47.

Beberapa hari yang lalu disiaran televisi, mendengar pembicaraan orang
yang membuat film ultraman.

SDRANDFHEDO A, B> TRIET VEBREITH 5,
(TNJ 3, 1993:32)

Ima no otona ga kodomo no goro, muchuu ni natte mita televise eiga de
aru.

Orang dewasa saat ini, pada waktu kecil senang menonton film di tv.
RERFEENFNTEDLZELLD, AL KEH LU THT 2BV
D%, (TNJ3,1993:32)

Ookina kaijyuu ga abarete tatemono o kowashitari, kuchi kara hi o dashite
machi o yaitarisuru.

Saat monster besar mengamuk, merusakkan bangunan, dari mulut
mengeluarkan api membakar kota.

RBDNT= BN S T2 WPl 72 E%E S, (TNJ 3,1993:32)

Oozei no hitotachi ga chiisana tatemono ya machi nado o tsukuru.

Banyak orang yang membuat gedung kecil, kota dsb.
BOLWVKITEGIBERE TRV ERZ -2 L X ITELSXLETT,
(TNJ 3, 1993:70)

Oiwaijyou wa torihikikankeisaki de iwai goto ga atta toki ni kaku bunsho
desu.

Kartu ucapan selamat ditulis kepada klien saat ada perayaan diantara
perusahaan.

RA—SAMEIRETHAN AN SRE VK ALHEHFNTEEL
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48.

49.

50.

51.

77, (TNJ 3, 1993:71)

Robert san wa kore made zuibun iro iro na bijinesu bunsho o kaite

kimashita.

Tuan Robert sejauh ini telah menulis berbagai macam dokumen bisnis.
H. RHL2DEIC, ZADORBNVE LT, (AB, 1991:2)
Mukashi, Persia no kuni ni, futari no kyoudai ga imashita.

Zaman dahulu, di negara Persia, terdapat 2 orang saudara laki-laki.
W+ NDOBWNZEAZAHTEE L, (AB, 1991:14)

Yonjyuu hito no touzoku ga zorozoro detekimashita.

41 orang perampok sudah saatnya pergi.

W+ NOWEIET- HIZE T 2 & £ L7z, (AB, 1991:34)

Yonjyuu hito no touzoku tachi wa minna katana o nukimashita.

41 orang perampok itu semuanya mengeluarkan katana.

WA HI DU IE A E-IT AL T~ T TITE £ L7, (AB, 1991:51)
Tsugi ni betsu no touzoku ga ebarete machi e dekakete ikimashita.

Selanjutnya masing-masing perampok pergi keluar jalan yang dipilih.
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LAMPIRAN |1

Kalimat yang subjek dan topiknya sama

1. (1)

2. (2)

3. (3)

4. (5)

5 ()

D7 7 ZFEEHF NN ATT, (NN, 1999:18)

Watashi no kurasu wa zenin naka ga iin desu.

Semua orang di dalam kelas saya baik.

HARNTREHE TH S, (NN, 1999:23)

Nihonjin wa furo suki de aru.

Orang Jepang suka berendam.

JFAg ORTIEFICH LD D &2 -< LTE 72, (NN, 1999: 30)
Harajuku no machi wa tsuneni atarashii mono o kaitakushi dekita.
Kota Harajuku merupakan kota eksploitasi barang-barang yang selalu
baru.

T BTN BEELZ S HWVET, (MMS, 1993: 8)
Kodomotachi wa ryoushin kara otoshidama o moraimasu.

Anak-anak mendapat otoshidama dari orang tua.

EHEESC B ARYEIIEE N SO T, FHTERY BMrbhvE T,
(MMS, 1993: 14)

Hokkaidou ya nihonkaigawa wa yuki ga ooinode, kakuchi de yuki
matsuri ga okonawaremasu.

Jika di Hokkaidou dan lautan disekitar Jepang banyak turun salju,

maka disetiap daerah diselenggarakan festival musim salju.
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6. (11)

7. (12)

8. (14)

9. (18)

INFE AR NS LT v REARHLEH - T
HHWET, (MMS, 1993:26)

Shougaku 1nen sei wa ryoushin ya sofubo kara atarashii randoseru ya
tsukue o katte moraimasu.

Pada saat masuk kelas 1 SD, (mereka) mendapat ransel baru dan meja

dari orang tua dan kakek nenek.

ATl A ADOWRAMRITE IR 1000 75 A (1990 £HIE) % = 2 T
WET, (MMS, 1993:32)

Ima dewa nihon no kaigai ryokousha wa nenkan 1000man hito (1990
nen genzai) o koeteimasu.

Sekarang, orang Jepang yang liburan ke luar negri melewati 10 juta

orang (survei tahun 1990).

THRITIIKENEmLSRDL5H THIANGHAREELZ B
%< 720 E L7, (MMS, 1993:38)

Demo saikin wa kion ga takaku naru 5gatsu gejyun goro kara natsu
fuku o kiru koto mo ooku narimashita.

Tetapi belakangan ini, suhu menjadi naik sekitar bulan Mei akhir
sehingga banyak orang yang memakai pakaian musim panas.

JEREH T I IARE N 2 B OFF 2 W2 £9, (MMS, 1993:70)
Hokuriku chihou wa honkaku tekina yuki no kisetsu o0 mukaemasu.

Daerah Horiku ditutupi oleh musim salju yang sesungguhnya.
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10. (19)

11. (22)

12. (24)

13. (27)

14. (30)

ANZITBHICEBERLS 7V A A EZRKLAET, (MMS,
1993:76)

Hito bito wa shuukyou ni kankei naku kurisumasu o tanoshi mimasu
Orang-orang menikmati natal meskipun tidak ada hubungan dengan
agama.

Ay BRANDZ S NKOLELZ LTWET, (TNJ 2, 1994:17)
Ima, nihonjin no ooku ga kome no shinpai o shiteimasu.

Sekarang, banyak orang Jepang risau masalah beras.

R BUFEOFHRIRO 2~ —2 ¥ T ) AT AT — AN
NZ & WES, (TNJ 2, 1994:34)

JR toukai no shinkansen no komaasyaru wa kurisumasu shiizun ni
itsumo ninki o yobu.

Komersil kereta api JR laut timur selalu terkenal selama musim natal.
L L, BHEOFREZOTICIE, MfICHTRET 222D bD%
ERT D N30 ET, (TNJ 2, 1994: 98)

Shikashi, genzai no wakamono no naka ni wa, soshiki ni shozoku suru
koto sono mono o kyohi suru hito tachi ga imasu.

Tetapi, anak muda pada zaman ini, ada yang tidak suka bergabung
dalam organisasi.
TAREFERITL T L0 O T, (TNJ5, 1994: 17)

Sonna kaiwa wa muzukashii mono desu.

Percakapan tersebut merupakan hal yang sulit.
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15. (31)

16. (33)

17. (36)

18. (37)

19. (40)

TH, Ea NI AR SR LY BT, 3<%
Z eI LW LT, (TNJ 5, 1994: 17)

Demo, denwa guchi ni deta hito ga anata yori ue ka shita ka, sugu ni
handan suru koto wa muzukashii koto desu.

Tetapi, sangat sulit untuk menentukan apakah orang yang menelepon
Kita adalah orang yang lebih atas atau lebih bawah dari kita.
BREET 3 720y > 7=, (TASJ, 1986:13)

Udedokei ga nakatta.

Jam tangan hilang.

RUA FaTZ—DANEHIIEHOFRTEE LTHEBEOERE, K
TR EDMEFEE LTS, (TNJ 11, 1992:60)

Howaito koraa no hitotachi wa kaisha no naka de shu toshite jimu ya
eigyou, hanbai nado no shigoto o shite iru.

Orang yang berkemeja putih merupakan pemilik perusahaan yang
bekerja di bidang bisnis, penjualan, dsb.

—J5. TN—hT—DNHIE, SttoftEoh TAESS %
Y9425, (TNJ 11, 1992:60)

Ippou, buruu karaa no hito tachi wa, kaisha no shigoto no naka de
seisangenba o tantousuru.

Di satu sisi, orang yang berkemeja biru bertugas atas produksi dan
operasional di perusahaan.

F-RFPITEYRFEZED T 1,000 <H0WHY £3, (LT
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20. (41)

21. (45)

22. (46)

23. (47)

24. (49)

1992: 12)

Mata daigaku wa tanki daigaku o fukumete 1,000kou gurai arimasu.
Sekarang terdapat hampir 1000 universitas, termasuk universitas kecil.
ZDOZTAHA, hEnFHOBLEbLe RN boE S 7, (TN 12,
1992:32)

Kono goro, chiisai kodomo no omocha ga kawattasouda.

Akhir-akhir ini, mainan anak kecil mengalami perubahan.
REDNIZH /NS 12O 72 E2ES, (TNJ 3,1993:32)
Oozei no hitotachi ga chiisana tatemono ya machi nado o tsukuru.
Banyak orang yang membuat gedung kecil, kota dsb.
FBORIZERGI BRI THWFER o7z & EITE LS LETT,
(TNJ 3, 1993:70)

Oiwaijyou wa torihikikankeisaki de iwai goto ga atta toki ni kaku
bunsho desu.

Kartu ucapan selamat ditulis kepada klien saat ada perayaan diantara
perusahaan.
ANR—EVEINETHGNANARE YR ALELENTE
F L7, (TNJ3,1993:71)

Robert san wa kore made zuibun iro iro na bijinesu bunsho o kaite
kimashita.

Tuan Robert sejauh ini telah menulis berbagai macam dokumen bisnis.
W+ NDEINEAZEAHTEE LT, (AB, 1991:14)

Yonjyuu hito no touzoku ga zorozoro detekimashita.
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25. (50)

26. (51)

40 orang perampok sudah saatnya keluar.

U+ NOEM7= HI3EE T #dax £ L=, (AB, 1991:34)

Yonjyuu hito no touzoku tachi wa minna katana o nukimashita.

40 orang perampok itu semuanya mengeluarkan katana.

AT B D NI TP~ 20T TIT & £ L7c, (AB,
1991:51)

Tsugi ni betsu no touzoku ga ebarete machi e dekakete ikimashita.

Selanjutnya masing-masing perampok pergi keluar jalan yang dipilih.

Kalimat yang subjek dan topiknya berbeda

27. (4)

28. (8)

29. (9)

BT, M3 20, (AK, 1976:5)

Chijou ni wa, outotsu ga ooi.

Di bumi ini, banyak ketidakdataran.

ZOBEIITBOEEN AAREBE NS T TR SEPL BB
ETET, (MMS, 1993: 14)

Kono matsuri ni wa kankoukyaku ga Nihon kakuchi kara dake de naku,
gaikoku kara mo otozuremasu.

Festival ini tidak hanya dikunjungi oleh penduduk Jepang setempat,
tetapi juga orang asing.

HITHERSDLZENH Y £T, (MMS, 1993: 14)

Toukyou demo yuki ga furu koto ga arimasu.

Di Tokyo pun, juga turun salju.
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30. (16)

31. (17)

32. (20)

33. (21)

FRAEDHE L TWLOT, A% ITASOHERLHITTD T
—L&ISE L E T, (MMS, 1993:50)

Kakukendaihyou ga shutsujoushite iru node, hito bito wa jibun no
shussinken ya jimoto no chiimu o ouen shimasu.

Karena tiap daerah berpartisipasi, orang-orang mendukung tim dari
daerah atau tim dari tempat kelahiran.

T B TRl = FICFf-o T, 85820 7,

mm
J

(MMS, 1993:70)
Kodomotachi wa [chitoseame] o te ni motte, kinen shashin o torimasu.

Foto peringatan diambil saat anak-anak mendapat chitoseame.
ANZIFRIITHFEGE L Z T2 B, TLERT VA TS ES
REOFLFRED [BREDOH] ZHE 20306, FFEZ I ET,
(MMS, 1993:76)

Hito bito wa yoru ni wa toshikosi soba o tabe, terebi ya rajio de
chuukeisaseru zenkoku no yuumei jiin no [jyoya no kane] o Kiki
nagara, shinnen o mukaemasu.

Orang-orang pada malam itu makan toshikoshi soba sambil mendengar
kuil terkenal di seluruh negri yang akan disiarkan di TV atau radio
(lonceng di malam tahun baru), sambil menyambut tahun baru.

4. BRANDZ KDL EZ L TWET, (TNJ 2,1994:17)
Ima, nihonjin no ooku ga kome no shinpai o shiteimasu.

Sekarang, banyak orang Jepang risau masalah beras.
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34. (23)

35. (25)

36. (29)

37. (34)

38. (35)

HARMNIKZMEHZ L TWAWALREREZEY H L=, (TN 2,
1994: 22)

Nihonjin wa kome o zairyou ni shite iro iro na shokuhin o tsukuri
dashita.

Orang Jepang membuat berbagai macam makanan berbahan beras.
ZL T, 20 L Z0RBIIFIEN A —2 T3, (TNJ2,1994: 47)
Soshite, sono toki no ryouri wa washoku ga meen desu.

Selanjutnya, makanan yang pada saat itu disajikan adalah makanan
khas Jepang.

AAFEORFEN HHBRETELHEANTS, Bl OoxHTEE L
W DT, (TNI5,1994: 17)

Nihongo no kaiwa ga aru teido dekiru gaikokujin demo, denwa no
outai wa muzukashii you desu.

Meskipun orang asing yang dapat berbicara bahasa Jepang, tetap
mendapat kesulitan dalam menerima telepon.
ZOHTZIERFEN —2b Y £7, (ADBIG, 1989:19)

Kono machi ni wa daigaku ga futatsu arimasu.

Di kota ini terdapat 2 universitas.
BAEIIABERIEO TN REVRIEL D T o o TE
7, (JLT 1992: 6)

Genzai wa renai kekkon no hou ga miai kekkon yori mo zutto ooku

natte imasu.
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39. (39)

40. (43)

41. (44)

42. (48)

Saat ini pernikahan karena cinta menjadi lebih banyak dari pada

pernikahan perjodohan.

BT R TOADPFEEICHENRZ TN LI ELL,

(JLT 1992: 12)

Sengo subete no hito ga byoudou ni kyouiku ga ukerareru youni

narimashita.

Setelah perang, semua orang dapat menerima pendidikan dengan adil.
SEDRABTFHDO A, G TRIZT VEBREBETH 5,
(TNJ 3, 1993:32)

Ima no otona ga kodomo no goro, muchuu ni natte mita televise eiga

de aru.

Orang dewasa saat ini, pada waktu kecil senang menonton film di tv.

RERPEENDFNTEDZELLLD . Onb KA H L TH 2 5

W= T %, (TNJ 3, 1993: 32)

Ookina kaijyuu ga abarete tatemono o kowashitari, kuchi kara hi o

dashite machi o yaitarisuru.

Saat monster besar mengamuk, merusakkan bangunan, dari mulut

mengeluarkan api membakar kota.

B, L5 L2OEIZ, ZADREBRWE LT, (AB, 1991:2)

Mukashi, Persia no kuni ni, futari no kyoudai ga imashita.

Zaman dahulu, di negara Persia, terdapat 2 orang saudara laki-laki.
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Kalimat yang memiliki topik yang subjeknya lesap

43. ()

44. (10)

45, (13)

46. (15)

JCHICITFEER  E LD TRESNLET, (MMS, 1993: 8)
Ganjitsu ni wa nengajyou ga matomete haitatsusaremasu.

Pada tanggal 1 Januari, kartu selamat tahun baru yang dikumpulkan
dikirim bersamaan.

BEBWNA> THLWEL I 572D, figlcid EFE )
L3, (MMS, 1993: 14)

Oni o oiharatte atarashii haru o mukaeru tame ni, setsubun ni wa
[mamemaki] o shimasu.

Untuk merayakan musim semi yang baru dan menjauhkan setan, pada
hari terakhir musim semi (orang Jepang) melakukan upacara
mamemaki.
ZORIIEBESATRN I —F—2a T LB F k<
D, BEHOXFFHbEERLET, (MMS, 1993:32)

Kono hi ni wa okaasan ni akai kaaneesyon ya purezento o okuri,
kansha no kimochi o arawashimasu.

Pada hari ini, (orang Jepang) memberikan anyelir merah dan hadiah
kepada ibu (mereka) sebagai tanda terimakasih.

FAORTCHZ KETZWZ D | ALTEAVDORNCE (A2 Z72 2720 L
TEAEOHEfHZ L £, (MMS, 1993:50)

Mon no mae de mukaebi o taitari, butsudan no mae ni yasai 0

sonaetarishite obon no jyunbi o shimasu.
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47. (26)

48. (28)

49. (32)

50. (38)

51. (42)

(Pemeluk agama budha) mempersiapkan festival obon dengan
membuat api selamat datang di depan gerbang, sambil membuat hiasan
dari sayuran di depan tempat sembayang.

BEHY ) TTNANRAL Re LTWET, (TN 2, 1994: 95)

Ima wa kajino de arubaito o shiteimasu.

Sekarang bekerja paruh waktu di kasino.

HARTHRLELS PO ELH LD TIE, “BREVWDRH 5, (TN 5,
1993:17)

Nihon de mottomo furuku kara tsutawaru mono dewa, “eki uranai” ga
aru.

Di Jepang sejak dahulu sudah dikenal “eki uranai.”

a—b —NEIEN TR, (TAS], 1986:7)

Koohii ga hakobarete kita.

Kopi diangkut datang.

T, HEFEA— M A= a MU L > THEEDODRNENE
fLLT&TW5, (TNJ 11, 1992:60)

Saikin, gijyutsukakushin to ootomeesyon ka ni yotte sagyou no naiyou
ga henkashite kiteiru.

Belakangan ini, sejak adanya perubahan teknologi dan serba otomatis
terjadi perubahan yang dramatis dalam pekerjaan.
SHHOTLVEFBMT, UL b T~ OMEEZE> TE ADFE

2RIV =, (TNJ 3, 1993:32)
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Senjitsu no terebi bangumi de, urutoraman no eiga o tsukutte kita hito

no hanashi o kiita.

Beberapa hari yang lalu disiaran televisi, mendengar pembicaraan

orang yang membuat film ultraman.
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